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Bécs, Kedden, Május' io-di7cén, 1825. 

'.Nagy-Britannia: " 

Bengalábol Tíszti-tudositások érkeztek 
Londonba , a' mellyek szerént az Archi-
bald C a m p b e l l ' vezérlése alalt lévő Bri­
tannus sergek a' B i r m á n o k armadáját 
dicsősségesen megverték. Azon tudósítás­
ban , meílyeket maga Gen. C a m p b e l l 
íianguhn városából December' 10-dikén 
az -Angliai Országlószékhez küldött, illy 
nevezetes környülállások fordulnak e l é : — , , 

' v „Mahá-Bunduhla (kétségkívül á' Bir-
•mán fő vezér) Dec. í-ső napján réggel, 
mint mondják Tinohuh és Saravaddy ne­
vű Princzekkel együtt,' 5o--—60 ezer em­
berekből álló Birmán-ármádáyal, az én.ta­
nyám-előtt megjelent. Úgy látszott, hogy 
nagyon jó készülettel légyen. Nevezetesen 

' számos ágyúzó készületéi - voltak.'-' 
„Dec. i-ső riapjátőí-fogva 7-ilikéig kü­

lönb-különb apró -'öszszecsapásók fordul­
ván* elé, ''s ezek 'által 'az ellenség a' sári-
czok közzűl k-ikergcttetvén, végre minden 
puskáit és egyéb készületeit kezünkbe hagy­
t a ' s futásban kereste megtartatását. Elest-
jeinek és sébesseinek számát meghatározva 
a''főid fekvésének tulajdonsága miatt nem 
tudhatjuk: de azt gondolom , hogy' nem 
fogom nagyítani a' dolgot , ha áz ő egész 
vesztését 5 o ó o emberekre teszem. 

„Ezen hatalmas ellenség , a' melly ben­
nünket csak kevés napok előtt is 'azzal fe­
nyegetett, hogy telyésen semmivé fog ten­
n i , már most úgy taríathatik , mint a' ki 

'maga tétetett semmivé. Röviden szo lban , 
mihelyest mi Bunduhlát a' sántzok közzűl 
kivertük, ő ekkor már egészen megvere-

tettnek tarthatta magát. A' múlt éjjel kez­
dett hozzá a' gyalázatos futáshoz. Eíszél-
ledve , fegyvereitől megfosztatva, telyesen 
megaláztatva, sokáig nem fognak ők vél-
lünk megmérkezni bátorkodni.-Reménlem, 
hogy a 'Birmánoknak az a' leczke, mellyet 
most tőllünk kaptak, hasznos méreg el­
len való orvosságul fog szolgálni. Az Avai 
Uralkodónak reménségei e' képpen telyesen 
semmivé létetődének! 

;, „A.zon hadi készületek, meílyeket az Avai 
Orsságlószék ellenünk 7 hónapok alatt té­
tetett, 7 napok alatt elenyészőnek. Azon 
ooo-darab ágyuk közzűl , mellyek az ő 
nagy armadájánál találtattak', 2 4 0 darab 
a' mi Lógerünkbea vagyon ; az" ő apró 
fegyverek' dolgában vallott kára pedig réá 
nézve kipóíolhatatlah. —• 

A' K a 1 k u 11 a i Ujságlevelekben, a' 
mellyek Jan. 4-dikén- jöttek-ki, még van 
egy másodikszori véghatározású győzede-
lemről is emlékezet, melly az első után 
hat napokkal, úgy mint D e c - 15-dikén for­
dult elé. Ezen csatában Princz Saravaddy 
hozott az Ánglusokra 2 0 , 0 0 0 emberekét, 
mint kinyilatkoztatta, olly czélzással,hogy 
békességi-jovallásokat legyen. Hanem Ar-
chibald Campbell még jó idején eszébe vé­
vén a z t , hogy hadi .ravaszságfekszik a' bé­
kesség-ajánlás a la t t , megelőzte az ellensé­
get, minden további vesztéglés nélkül réá 
ü töt t , 's 3ooo darab apró fegyvereit Lo-
gerének sok bogázsiájával, sok hadi ké­
születeivel és őo hadi tsajkájival, elvette. 
Az ellenség' elestjeinek 'smegsebcsedettjei-
nelf száma itt se irattathatik-meg bizonyo-
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•san; hanem annyi igaz , hogy itt is sok ka Egyház I r landiában, mint azt eddig i 8 

embereit elvesztette. — v , r neveztük. Ezen E m a n c i p a t i ó n a k jo-
: Az Avai Királynak erőszakos halál- vallói azzal is hízelkednek továbbá magok-

lál rtörtérit"megölettetése'röl ezen tudósítá- n a k , hogy a'" Pápát m i n d e n veszedelmes 
sokban semmi emlékezet. nemtétettetik. . befolyástol megfosztják az által , ha a' 

^ *"' " : •" • '• Catholikusokat egy olly esküvésnek letétc-
- . lére szorítják, a' melly őket a' Pápának a' 

/Röv id summázatok a' Parlamentum* polgári és világi dolgokban való hatalma 
.alsó házában elé fordült , 's a' Catboliku- alól kiveszi. De én azt mondóm, hogy a* 
sok Felszabadittatását jovalló vagy nem- Pápának a'-lelkiekben való fő Uradalmát 
,jovalló beszédekből. mind ezek az eszközök se 'fogják semmi-

G q ü l b o r n , az Irlándiai Vice-Király vé tenni." 
Titóknokja illy ellenző okoskodásokathor- Goulborn után Minister C a n n n i n g 
dott-fel az Emancipatio el len: „Azok, úgy beszéllett. Beszédje nagyon hoszszú, de 
m o n d , kik a' Catholikusok' feiszabaditta- a' csudálásig fontos volt. O nem csak a' 
tásának rosz következéseitől nem félnek, há- polgári 's világi, hanem a'Dogma'mélysé-
r o m féle módokat jovallanak a' rosz kö- geire is bebocsátkozott. Ezen beszédnek 
vétkezéseknek örökre való elhárittatások- fontosságát meg lehet csak abból is elég-
ra vagy megelőztetéssekre nézve: E l ő - gé ítélni, hogy Minister Canning után Mi-
s z ö r ; A' P r o t e s t á n s Uralkodóknak a* .nister P e é l beszél lvén, a' ki mindenkor 
thronusra való következési jussokat, Örök- a' Catholikusok' kérelmének mcgtagadtatá* 
ké való és megsérfhetetlen törvénnyé kell . sát szokta sürgetni , utánna B r o u g h a -
tenni. M á s o d s z o r ; Meg kell határozni, m o n lett volna a' s o r , hogy beszédjén; 
hogy az Anglikána Egyháznak sérelem de nem cselekedte, következő okát adván 
nélkül fenn kell tartatni. H a r m a d s z o r ; halgatásának: „Nékem szükség felett való-
A' Catholikus Tisztviselőknek a* Romái nak látszik a z , hogy a* belső Minister 
Udvarral való minden levelezéseit, szoros (Peel) ur ' ellenkező szavaira valamit felel-
Tisgáíat alá kell vetni. Ezen három Czik- jekvagy felelhessek, mint hogy a'ikülsőMi-
Jíelyeket jovallják a z o k , kik a' Catholiku> nister (Canning) ú r , a ' k i előtte beszéllett, 
soknak az eddig fennállott megszorító tör- okoskodásának minden fundamentumait 

'Tények alól lejéndő felöldoztatássokat a' előre úgy meg czáfolta , Y olly győzedel-
Parlamentum előtt vitatják. De kérdés , mesén eligazította, hogy jobban már nem 
hogy tetszik-é magoknak a'Catholikusoknak lehet. Óhajtja, hogy ma az Emancipationak 
a z , hogy ezen három feltételek alatt essék a' mai .ülésben csak a' talpköve határoz-
az ő Felszabadulások , 's el fogják-é ők tassék-meg, hogy az azutánni ülésekben az 
ezt ezen feltételek alatt fogadni ? épület' részeire ki lehessen terjeszkedni, 

„Már tudva van az , hogy ők azt a' milyenek: hogy mennyire kellessék az Ír* 
szempillantatot is felszámították, melyben lándiai Válosztási-jussalbírás q u a n t u m á t 
a' Koronának Praetentáns főről Catholikus határozni , 's miként kelljen a' Catholikus 
főre kell szállani. Ki kezeskedik nékünk Papsága fizettetését elrendelni, ' sa ' t . 
azért , hogy a' Protestáns Egyház fenn fog . Mint hogy a' külső Minister beszéde-
á l l a m , ha mi Irlandiának Catholika Egy- nek fontosságáról mostanság illy sokat ol-
házát törvényesen megesmérjük, a' he l- vasunk, addig i s , míg a' sor szerént ar-
lyet , hogy törvényben ezen sokkal aíkal- r a bővebben kibotsátkozhatnánk , illőnek 
matosabb kifejezéssel élnénk: „a Catholi- tartjuk abból itt előre némelly tárgyak** 



felhozni, még pedig azon legnevezetesebb úgy vélekedik, hogy á H i t áltál mihdorit 
kérdésekről , mellyek a' legméllyebb Dog- megtet t , és hogy minderi embernek jöven-
ma körűi forognak:- • „• dő sorsa már a' F a t ú m ' könyvében val­

ó b b ó l úgy mond , hogy a' T r á n s - tozhatatlanúl meg volna előre határoztat-
s u b s t a n t i a t i o a' Catholikusok' h i t e , va. A' História megintő példákat mutatné-
annyival kevesebbé hozhatja-ki a' Parla- künk ezen tekintetben. Miben találjuk mind 
mentum a z t , hogy ő k - e z által bűnt ten- azoknak a' politikai nyughatatlanságoknak 
nének, mint hogy Ütköztünk ezen Protes- kútfejét, a' mellyek ezen országot kiilönb-
táns Parlamentumban is ülnek olly tagok, különb időszakaszokban rongálták ?. Kik 
kik a' C o n s u b s t a n t i a l i t á s t (a'Szent- voltak itt azok , kik a' magok Királlyokat 
háromsági Egység' titkát) hiszik. a' vesztőhelyre vitték ?. Talám a' Pápisták? 

„Azt is felhozzák az Evangélikusok a' Nem; hanem a' véllek ellenkező J lész ; 
Catholika Religiónak e l lenére , hogy ez a' azok tudniillik kik a' Catholikusokat min-
maga Papjainak hatalmat ád a r r a , hogy a' ^ den befolyástol megfosztották ; azok az em-
bűnösöknek az ő bűnös cselekedeteikért bérek , kik az erős vak hitet mindenre ele-, 
tellyes botsánatot adjanak. De ez a ' v á d is gendőnek hitték lenni , és a' jó cselekede­
tévelygésen épült ; mint hogy a' botsáhat teltnek semmi erőt nem tulajdonítottak."—-
csak feltétet alatt adatik a' bűnösöknek, ítélni lehet ezen szavakból , hogy egyéb 
csak nem szórolszórá azon formula sze- különböző Egyházi kérdésekre nézve is 
rént, mint az Ánglus Egyház' Rituáléja kí- miképpen nyilatkoztathatta-ki magát 1 ezen 
vánja, hogy annak Papja a r halálos ágyon Minister úr . — A' Pápa Suprematziójátol 
fekvő bűnösnek botsánatot ígérjen az ő való félelemre nézve azt mondot ta , hogy 
bűneiért; hasonlittsátok öszsze mind két elég bátorságot szolgáltathat ezen tekin-
Egyháznakmegbotsátási formolájit ,ésmeg- tétben az a' Biztosság, melly az Eman--
látjátok, hogy núnd két Egyházak, csak cipatio után a' Catholikusoknák a' Romai 
valóságos megbánásnak, a' bünhödésről Udvarral yaló levelezése^ visgálására ki 
való telyes lemondásnak, 's azon tőkélle- fog neveztetni. 
tes meghatározásnak feltétele a lat t , h o g y - Nem halaszfhafjuk további idővárta-
a' bűnös ezen túl csak a' jóságos cseleke- tásra Minister C a n n i n g n a k még e ' kö -
deteknek követése szerént akar é lni , ígér-^ vetkező fontos szavait : — „ 
nek néki az ő bűneiért telyes botsánatot ;,Már most , úgy m o n d , - m é g e 'kö* 
és örökké tartó boldogságot a' Szentírás- vetkező megjegyzéseket ítélem szákséges--
sal megegyezoleg. Én ezzel nem egyebet nek t enn i , a' mellyek úgy szollván n e m 
akarok mondani , csak az t , hogy a^ két a' Catholikusok' ügyét különösen, sem 
kgyházakat egymástól elválasztó nyílás nem nem egyéb magános környűlállást , h a -
olly nagy , hogy azok, kik a' Catholikuso- nem egész Irlandia' állapotját , 's altalja­
kat a' magok vélekedéseikért üldözik, igen b a n , az egész Ánglus birodalom' dicsős-
bűnösöknek lenni ne tetszhessenek; \ sógét és bátorságát érdeklik, s hogy va-

„Azt is hányják a' Catholikusok' sze- lódi figyelemre vétettessenek megérdemr 
m i r e , hogy ők hiszik a r jó cselekedetek- lik. Olly mértékben, mint a' mi segéde­
i k erejét. Én pedig megvallani kéntelenít- lem kút fejeink kifejlődnek 's előrehála-
'etem azt , hogy én örömestebb helyhezte- dássokban más népeknek ezen boldogulás­
o m bizodalmamat azon embernek egye- sát felyűl haladják, 's a' melly mértékben 
ncsségébe, ki a ' j ó cselekedeteknek áldás- a ' m i hatalmunk magát jobban-jobbanmeg-
8 a * t o l y e » foganatosságát. h i s z i , mint a* ki : erőssíti és kiterjeszti, hihetőképpen illy 
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merték szerént élevenűl-fel , mint ez a' 
magános személlyek között is történni szo­
kott , a' szomszéd nemzeteknek ellenünk 
való irígykedése 's az a' kívánság, hogy 
termünket a' felettek való elsőségtői meg­
foszthassanak. — 

„Hova fogják ekkor szemeiket vetni 
a* mi ellenségeink , hol fogják keresni bi­
rodalmunknak megsérthetőbb gyenge ol­
dalá t? Bizonnyal nem másutt,, hanem Ir-
landiában. A' természeti --ösztönöztetés fog­
ja őket oda vezérleni. Ott. fogják ők egész 
réménségeket cs-vígasztalássokat azon ál­
lapotban keresni 's meg is találni , a' mely­
bén mi az Irlandusokat tartani fogjuk, 
így fognak a' mi ellenségeink szollani: 
,jEzen részén gyenge Anglia; ez az ő meg­
sebesíthető része! (ezen szavak lármás., 
helybehagyással fogadtattak a' jelenlévők­
t ő l ) — „Hanem mind ezekben legroszszabb 
a z , hogy mind ezek tiszta igasságok. En 
semmit se' kételkedek azon , hogy ezen 
ház meggyőződéssel hiszi azt , hogy a' mi 
Országunk semmi külső mcgtámodtátástói 
nem félhet: mind. azonáltal még is köte­
lességem nékem az , hogy ..ezen házat bi­
zonyossá tegyem niint külső dolgokra ügye­
lő Minister a' felől.:, hogy ha mi a' Catho­
likusokat tovább is az ő mostani állapot-
jókban maradni engedjük ,"'ez által olly 
betegséget fogunk magunkban táplálni, a' 
melly már olly közel áll testünk nemesebb 
éltető részeihez, hogy könnyen veszedel­
mes lehet azoknak. —— 

„Én tehát azt kívánom ezen háztol , 
hogy gyógjittsa-be azon sebet, melly illy 
régólta emészti Státusunk' testét. így meg 
fognak reménségekben csalattatni azok , a' 
kik nékünk veszedelmünket keresik. Talp­
követ fog tenni ezen lépésünk az- egyes-
ségre o t t , a' hol ellenségeink' egyenetlen-
kédésnek gerjedését reménlették. Én hi­
szem, hogy ha az én jovallásim, betelye-
sedésre juthatnak 's azután még egy alkal­
matosságunk leszen a r r a , hogy nemze­

tünk betsületét oltalmazni kellessék, ek­
ko r úgy be fog eme' seb gyógyulni, hogy 
hellyé se' fog többé látszani." 

Megjegyzettük közelebbi levelünkben, 
hogy ezen sok ellenző és pártfogó beszé­
dek után Ápr. 23-dikére virradó hajnali 
3 ó r a k o r , - a ' Catholikusok' részére elég 
győzedclemmel meghatároztatott ezen kér­
dés , mint hogy' a' jelen volt tagok köz-
zűl 268-czan fogták pár t já t , ' s 2/U-gyen vok­
soltak ellene. Hanem ugyan akkor azt is 
megjegyzettük, hogy ha a' 'Catholikusok' 
reménségének hajója a' K a r i b d i s mellett 
elevezhet i s , csakugyan el kell még néki 
S c i l l a mellett is evezni , a' hol már az 
elsőnél lett szerentsés elevezés után',, két­
szer kellett hajótörést szenvednie. Míg itt 
is szerentsésen által nem evezé;.--, addig nem 
juthat a ' jó reménség rév-partjához, hogy 
helybehagyás által kívánt vég-erősségre 
kaphasson. Értjük a* felső házat, hol az 
Angliai egész Fő Papság ellenkezik, kivé­
vén, a' • Norwiki Püspököt , a' ki már 96 
esztendős ember. 

Mikor ezen nagy tárgyat a' Húsvéti, 
.-innepeknek eltelése után .Ápril. ig-dikén, 
Vice Báró B u r d e 11 i smét ; a' Parlame* 
tum' elibe vitte , sokan jelenteitek mago­
k a t , hogy beszélleni kívánnak. Ezek kö­
zött találtatott B r o w n l o w nevű tag is, 
kinek nevét a'jelenlevők hallván , egyszer­
re minden felől ezen kiáltás hallatott csak; 
nem megsiketi tőlármával: ,,B v o vv n i ö vv. 
B r o w u l o w beszélljen! ki tehát fel­
állván e'-képpen beszélletí : — „ ; " 

• „Én, ugy m o n d , ezen kérdést tar-
gyazó beszédem' alapja gyanánt ezen sza­
vakat botsátom előre-: Í r 1 a n d i á n . a jj 
á 11 a p o t j a n e m t a r t h a t t o v a b ö 
ú g y , m i n t e d d i g t a r t o t t . y 

„Irlandiának mostani állapotja .ige" 
veszedelmes ; a' részrehajlások nem mesz­
sze vágynak az egymástól való hajbaka-
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ypastól; ott a* jobbításokra s emmi ' buzdí­
tó eszí{özöl£ nem talál tatnak, pedig nyíl­

nék gyanítására, 's minden ilyen kedvc&r 
len magyarázatokra szolgáltatott okot* 

vánvaló do log , hogy Irlandiára nézve is csak olyanra n e m , melly a' keresztyéni 
kellene v a 1 a rh i e'-féiének' történnie A' szeretettel megegyezne. Reménlem sőt h í : 
kérdés csak ennyibe', határozódik: hogy szem is , hogy mások is sokán találtatnak 
mibe' kellene ezen' v a 1 a m i n é k 'állani ? ázon; esetben, 1 hogy eddig ezen ügynek el-, 
Viszszafelé tegyük-é lépéseinket 's megújít-' lénzőji lévén, annak, mostan heves oltal-
. t. . —^- . í - i i - ia - -rr^— mazójivá lettek, 's hazafi társaik'.eránt vi­

seltető minden kedvetlen indúiatjokat le­
tették, vagy le fogják tenni. Ó megérlelt 
fontolás után jutott .ezen határozásra , és 
ha magát már most ezen meggyőződéshez 
nem,alkalmaztatná, úgy" ő', mint gondol­
ja, mind magát mind pedig azon Grófsá­
got megcsalná, a' melytől ezen Parlamen-
tumnak tagjává vátosztatott ' 's kiildettetett 
(Halljuk! Halljuk!). : ' ••; ; "• -.: • 

„A' Catholika. Religiórol semmit szol-, 
lám nem akarok. , Ezen mondás,: „Ne ítél-, 
jetek i hogy magatok ne ítéltessetek', '.— 
igeii szép mondás áz illy tárgyakra nézve, 
's kivált a' Religióra igen szépen lehet al­
kalmaztatni. De a z : hogy a' Catholika Re-
ligió a' polgári kötelességeknek megtételé­
ben akadályul légyen, hogy az alattvalók 
hűségéi gyengíttse, hogy hz Orszaglásnak 
az, 'alattvalókon való hatalmát megzavarja.,' 
és 1 hogy a ' ; Catholikusok minden tekintet­
bea a' Pápa' vezérlése alatt volnának', 

tsuk-é régi büntető törvényeinket? Vágy 
pedig, ha már viszsza felé váló lépéseket 
nem tehetünk, egyszerre fogjunk hozzá 
az előre léptetéshez, 's kövessük az en-
gedési princípiumokat. ^— ' 

„Ha ezt kérditek tőílém-: azzal az, 
e l l e n s é g e s indulattal -— de ' nem le­
szek magam ellen igasságtalan, niert nem 
viseltettem én azt az Irlandusok ellen so­
ha e 11 e n s é g e s indulattal -—• ha azt kér­
ditek íöllem: hogy azzal a' különös i d e ­
ge n ke d é s s e 1 bírok én még * most is , 
a' mellyel, már ezt akár jól akár roszszül 
cselekedtem, a' mellyel ez előtt hat millió 
Irlandus alattvaló társaim eránt viseltet­
tem? kéntelen leszek ^e'-képpen felelni:. 

„T o l y e s s ég g e l n e m ; s ő t ép ­
p e n e 11 e 111{ e z'ő v e 1...' Öszsze omlottak 
már azok a' régi avult a lapok, ' a' mel-
lyekén én eddig való hajlandóságomat 
felépítettem volt. Sok olly indító' okok', 
mellyek engem' ezen idegenségre eddig 
határoztak, 's a meílyeket masők által is ' e a e k m i n d 0 u y feltételek, a* mellyek meg-
telhordattatni hallottam, vagy mártelye- ; t s a i 4 t t a t á sbó l ; szármóznak .^" ; : i : 

'.") : •> ! .'>'.'• V.-iV-.. ;:út< ) • ''" 

\ „Ha. igaz ,az ,. hogy ,a' rKiráIy a' maga 
Catholikus alattvalójinak tökélletes .hűsé­
gekhez nem. bízhatik, így.-.hiszem-, hogy 
ez'ek eránt szüntelen gyanúsnak kell-len-' 
n i , 's ezen esetbéií ' nékiek a' .törvényho-

sen elenyésztek, vagy ha még fennállanak 
i s , nagyon meggyengültek, A' mi engem' 
személlyes'en illet, én , a' mágani 'égy'ű-"' 
gyű értelmem j: közönséges egyenéss'égeih,' 
s tiszta gondolkodásom szerént nem tu­
dok egyebet riíit' tenni a k k o r m i k o r ma­
gamat valamelly tévedéseri ta lálom, egye- ;zá'sbá'n való részesüléstől egészen; ki kell 
dűl annál , hogy hibámat megvallom,m% T ' ' zárattatní. Ellenben ha .igaz,,- J ^ Í megmu-: 
esmérem, és olly • niodon elegét teszek'erét- 4attathalik,; és én c'-.fclől telyesen p e g i ^ ya- • 
te, mint a' környűláüások : ; s a ; < me!lyelt kö - ' : gyok győzettetve , ;hógy ^..Catholikusok a" 
*ött vagyok, megengedik.- Király eránt , az Országlószék crantj s a 

' Jól t udom, hogy a' ' gondolkodásnak Gonslitúlziö eránt való hűségben senkinél 
megváltoztatása ezen házban már sokszor nem alábbvalóbbak, {így .ezen. haz ( bizon-
esutolódó megjegyzésekre,békételenkedés- nyal 'egyetért vélem a b b a , hogy a Catho-



likusok a'fő luVataiokból 's a' törvcnvho-
sásból többé ki nem zárattathatnak. 

„Ha az élőnkbe adatott bizonyságté­
telek igazak, ha igaz a z , hogy nenie# szí* 
t ű nagy lelkű 's értelmes emberek Irlán­
diábol hozzánk azért jöttek, hogy minket, 
az igasság 's valóság eránt felvilágosittsa-
n a k , 's nem. oda czéloznak, mint né?nel-
lyek hirdetni: mérészlették, hogy a' magok 
ígasságtalan ugye mellett hazudjanak, 's 
netfeiket és becsüiefjeket megszeplősittsék: 
í g y , Uraim, csapjunk bátorsággal kezet 
véllek, dolgozzunk véllek együtt, és.sze­
gy enittsük-meg azokat , a* kik őket] rágal­
mazzák." 

Végre leszállott az Orátor az Irlan­
dus Püspököknek kikérdeztetésekre, 's meg­
mutatta azoknak feleleteikből, hogy a' Catho­
lika Egyház a' Pápának a' világiakban sem­
mi hatalmat nem tulajdonit.—Beszédje ál­
tal sokaknak nagy megelégedést szerzett 
az Orátor. 

Dél i A m é r i k ar. 

A' Kolumbiai Országlószéknek ez-
utánni lakhellyé, egy Végzés szerént, melly 
a' múl t Novemberben jött-ki, nem Santa-
Fe-de-Bogota leszen: hanem új várost épí­
tenek ezen czélra B o l i v á r nevezet alatt; 
addig pedig, míg ezen új város megké­
szülne , Okanába tétettetik által az Ország­
lószék minden hozzá tartozó részeivel vagy 
ágaival. . 

A' Ncu-Yorki Újság levelek szerént , 
a' mellyek Márcz. 27-dikén jöttek-ki és már 
Londonba megérkeztek, C u b a szigetén 
zavarosodhi látszanak a' környülállások, 
's a' csendesség távozni kezdett onnét. Az 
idegenek, kik a' szigeten passus nélkül 
megtaláltattak, mind fogházba vitettek, 
az Észak-Amérikábol oda érkező levelek és 
újságok szorosan megvisgáltatnak, 's á' 
uajós hírek szerént Márc*. 5-dik napján az 

O *«4t. 

úgy nevezett Martziális Törvény az égésit 1 

szigeten kihirdettetett. 
• A' Londoni Kur í r szerént Rio-de-Jane-

r ióbol Márczius' 3-dikárol levelek érkeztek 
Londonba , meílyekben az íratik, hogy á 
Perui volt Vice-Király La-Serna és Gene­
rális Valdecz egy Franczia hajón odameg­
é rkez tek , V Generális Kanterak is egy­
más , de ugyan csak Franczia hajón, ugyan 
oda minden órán várattatott , ar melly 
szerént szükségtelen volna a' P e r u i In^ 
dependenseknek Dec. g-dikén nyert vég-
határozása győzedelmeskedésseken tovább, 
kételkednie 

B é c s . 

Császár és Király Ő Felsége kegyel­
mesen méltóztatott F ő Tisztelendő Palu-
gyai és Bodafalvi P a l o g y a y Imre Urat, 
Gaczkai Szent Miklós Apáturát , a'Szepesi 
Püspöki Megye' Kanonokját , Cathédralis 
F ő Esperestet, t ö b b T . N . Vármegy ék'Táb­
la biráját , Királyi Tábla' Praelatusáváne­
vezni. ./• , 

P o s o n y b o l Május 6-dikán így ír­
n a k : — ,,A' mi Dunánknak túlsó vagy 
j o b b partja felől e' h. 2-dikátol fogva ' szor ­
galmatossággal dolgoznak. Az innét Bécs 
felé vivő tőltés-útnak az a' r é sze , mellyel 
az 1809-ben eléfórdúlt nagy jégmenés el­
mosott 's öszsze szaggatott vala, Felséges 
Rendelések szerént egy egészen új útnak 
készittése által helyréi fog állíttatni , ' s -
ezen munkán most 6000 emberek és 2000 
szekerek foglalatoskodnak. • / 

Méltóságos L . - B . Peréni P e r é n y i 
János Cs. K. Kamarás Ű r , T. N... Nyitra 
Vármegyének hajdoni. F ő Ispányi hivatali 
Administratora, e* hónap', 3-dikán szél-ütés-
miatt meghalálozott. , 

A' Felséges Urunk és Aszszonyiiak 
útazássok' leírásának Folytatása: —: 
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' A' M a i 1 a n d i újságban illy tudósí­
tás közöltetik O Cs. K. Felségeknek Vero­
nába lett megérkezéssekről: —. ,, 

„Császár és Király Ö Felsége F e-
re n c z K á r o l y Cs. Fő Herczeggel Ápr. 
37-dik napján délben Veronába kívánt ál­
lapotban megérkeztek *s a' Két-torony ne­
vű Vendégfogadó házba szállottak-bé, a' 
hol Vice-Király O Cs. Fő Herczegsége ál­
tal , a' ki oda előttök egy órával érkezett 
Vala meg, fogadtattak. 

„Ezen órának eltelése alatt háröni se­
bes posták, mellyek közzűl mindenik egy-
egy fertály idő-közre követte a' másikat, 
jelentették Ő Cs. Fő Herczegségének a' 
Fels. Császár közelítését 's nem soká le­
jéndő megérkezését. Mihelyest az O Felsé­
ge űti szekerei a' szomszéd halmokra meg­
érkezni szemléltettek, ezt azon szempil­
lantatban három mozsárágyú lövések és a' 
harangok' megzudulása adták hírül a' vá­
rokozó sokaságnak. —-

;,Az uczákat, mellyeken be kellett jő-
"i 's-a* nevezett fogádóház előtt találtató 
piaczot véghetetlen sokaság, 's a' házak 
ablakait nagy számú uraságok lepték e s 
töltötték-el; 's azon sok hintók, mellyek 
a* Cs. K. Felségeknek elejikbe mentek va­
la , a' Felség utazó szekerei után szép sor­
ral jöttek-be a' városba, 's nagyon emel­
ték a' fényes pompának díszét. — 

„Délután a* mezei gazdasági Akadé­
miát méltóztatott meglátogatni Ö Cs. K. 
Felsége, hogy a' miv-mesterség 's szor-
galmatoskodás szerzeményeinek kitétetve 
lévő' gyűjteményét szemügyre vegye , a' 
honnét való viszszatérése után a' Tiszti 
Karoknak udvarlását fogadta-el. Estvére 
megvilágosíttatott a' város. 
, „Ápril. 28-dikán dél előtt Császárné 
U Felsége is megérkezett testvérével S o-
jja Cs. Fő Herczegnévei Veronába hason­
ló óhajtott jó egésségben. Nagy számü hin­
tók kísérték-bé a' Felséges aszszonyságo-

kat a' városba, menyekben sok Uraságok 
elejikbe mentek vala. Az úczákat, mellye­
ken bejöttek a* Fels. Utasok .véghetetlen 
sokaság lepte-el. Örvendetes megérkezés-
seket harangok zúgása jelentette 

Későbbre ezek találtatnak ugyan csak 
a* Mailandi Újságban, M a n t u á b o l Ápr. 
3o-dikárol: / 

O Felsége a' Császár F e r e n c z Ká­
roly Ő Cs. B'ő Herczegségével, ma regge­
li 9 órakor ide megérkezének, minekután-
na ugyan ide Vice-Király Ő Cs. Fő Her­
czegsége és Hitvese már az előtt egy órá­
val megérkeztek volna, Császárné O Fel­
sége pedig és S o f i a Cs. Fő Herczegné 
azután, úgy mint 1 1 órakor érkeztek-meg. 
Mindnyájok kívánt jó egésségben vágynak. 
Mind azok a' helységek,- mellyeken á' Fel­
séges utasok Veronától fogva Mantuáig ál­
tal jöttek , szépen feléke sitté tye valának 
virágokkal, szőnyegekkel, és győzedelmi 
kapukkal. Hogy az Örvendezési hódulás-
nak megtételében elsők lehessenek sok 
uraságok előre kigyülekeztek azon kapu 
eleibe," mellyen a' Felséges Vendégeknek 
be kellett jőniek, 's az uczákon mindenütt 
véghetetlen Örvendező sokaság várakozott. 
Ezen szünteleni él j e n kiáltozás, 's azör-
yendezésnek sok ezer féle hangon való ek-
hózása kételkedésen kívül való bizonyságai 
valának azon belső szíves indulatnak és 
tiszteletnek, mellyek 'által' az egész nép 
Ő Felségek eránt Iclkesíttctik. 

Bécsben a* marhahúsnak fontját ezen 
hónapban ezüstben 6 , V. czédulában i 5 
krajtzáron mérik. . 

Ritkán találtató Literatúra* 

Az A u d e i Császár (Napkeleti Indiá­
ban), a' ki illy titulust ád magának; A* 
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A ; . ^ l ő : , P á n c z ^ „ i e j / H.yk«l.AnW,.(',pb.re:BScker-Straw, Nro.-S??.), { 

ő z e d ' e F m e s n e k a t y j a , a , H i t - vebben fogja;iel5lle„aTtadomimypa.kőaóV 
n e k m e g t i s z t e l ő j e , ' az i d ő n e l f F e - séget tudósítani, 
j e d e 1 m ey aV H i t n e k . g y ő z e d elri i é- . . , : j ! •. 
s e , áz O r o s z l á n y . , ' a ' P a d i sc h a , na- • , ' 

jgyon szép munkát í rván. tulajdon m a g a , , Magyar Ország. 
azt igen drága kötetekben* az Angliai In-
dus Kereskedő Társaságnak ajánlotta, hogy V Vasárnap,, úgymint : Május i-ső nap. 
Európában :osztaná-ki, ;a-szerént , , mint jó- . j a a P e s t e n a z Evangélikusok templomában 
nak íogna találni. A Könyv hét Foliánt tartatott a' halotti tisztelet Méltóságos Ozo-
kötetekből all. Az első hat kötet Per- r i é s Kochanoczi O t t l i k Dániel Úrért, 
s iai bzo-kónyv; a .7-dik-. Grammatika. a«. k i a z o n k ívü l , hogy a ' F ő Törvényszék-, 
A Császár xzimerei (tudniillik két Orosz- n é l M ő M e s t e r . v a l a , egyszersmind a'Pes-
lanyok, melyek közzűl mindenik egyegy t i j j v a n „ Ekklésiának Inspectora is. volt. 
zászlót tart körmei köz t , két halak, thro-, Ezen végső tisztelet Német Kar-énekkcVkez-
* u s , korona, csillag, a lerígcr.habjai) m i n - dődöt t , minthogy ezen Ekklésiában az Is-
d e n lap szamozatja felibe fel vágynak nyom- tcni tisztelet rendszerént Német nyelven' 
va A ket .Oroszlányok a, Hyder szót feje- tartat ik: ezután következelt az oltártól va-
z.k-k,, a m e l y Oroszlant .a maga tulaj-, l o N é m e t b e s z é d T i s z t > fta d c b b r e n n e r 
úon nevű jelenti j V a _ zászlók, th rónus , ü r á i t a i mondatva , mellyre ismét Német 

J i o r o n a , e s . c s i l l a g - a Császár vezeték „ne- Rar-ének tartatott. Ezután a' gyülekezet 
í?, v v ^ r f ^ 5 a - t 6 n g e r Magyar Éneket éneklett,rmellyre a' Magyar Könyv titulusara.., . • , i..'• ' . i . ' i -v. ,, . . J ú' „iTi«*t 

• : ' • . L ; .; { • . •] halotti predikatio következett, mellyet 1 i sz i . 

• i i , . ! ! < I - j •! J «, i»i - y •'' « P o l o n y . András Tápío Sz. Mártonyi Pré-
n a . f i ^ h f — e ^ o b e n ; u b Dy- ^ k á t o r ^ n d o t t . Ezt követte a : f r W 
n k Abtlf d T n a k " 1 0 ? I ^ ^ ^ " V - t n e k .egy.,vers Magyar élekléée. ' Továbbá 
n a í v Í S r ^ ^ r Európában, min t • az oltárnál t a r t a l o t t N ó ^ d nyelven az imád-
nagy Ihs tonkus^es- Gepgraphus ugy c ? - s á g ; eV- i id^ , . V c g y Vers - Ének: fejezte be 
v e r e t e s ,de ,etol % v a .semmi E m i r . , a ^ a l o t t i H s z t e i e t e ^ • = . - - , ! < ^ 
bzuítan, Schah, es Padischa. nem tett- a - - ] : Í ' ' .', 
tudományoknak-mint író",; olly-i.hagy és :.~Jf : ; J . . . • — ' , ' i ' ^ / - ' , ; ^ . L ' - ' J ' 
fontos hasznot , mint ezen újabb időben ••<••• V & & n Május ..első .-napján tartotta a 
a' nevezett AudeiCsászár , a*Persiai minden D u n a j n e l L é l í i ; ™ Eklésiák Superintírider-
szóknak telyes és-nagyon tókélletes ' ösz- V % a ' m a S a Superintendentiális --gyűlése , 
szeszedése és kiadása", á l ta l , meílvért- nék'i m e i , I > ' r e • szokás szerent mind', a'.Tractuaii 
a Német Litteratúra ;. melyről ' a K r t S ' ' ^ r á t o r Urak , mind V ; Tiszt. Prédikátor 
hogy a' Persiaihoz legközelebbi n y e l í r o - Urakiiagy,;sfán-mial;egybo jöttek: ~ T r ^ { 
konsággal bír r legnagyobb köszönettel tar-- m i n t esztendőnként Séptember első n P 
tozik. Udvari. Tanácsos Ritter H a - m m e r )an;.mind" a . ' négy.; SuperintendentiaKw 
u r , a' ki ezen Császári' munkából 'effyet M J d ö t t e i ugyan PésteÚ szoktak ós 
ajándékba' kapot t , idővel; / : minekutánna g y u l n i a z Ekklésiák: közös .ügyeméi? en 
figyelmetes: megoivasásári ! által . . ' e s í ^ / . i b o - - " ^ ^ 8 : • .'-: - t , ' t-r.' :" ( :'• • J - : . -|- • 


